
AUTUNNO D’ORO TRA GLI OLIVI
HERBSTSERWACHEN ZWISCHEN OLIVENHAINEN  

AUTUMN AMONG OLIVES TREES

SETTEMBRE | OTTOBRE 2025
FREE EXCURSIONS

SANTUARIO MADONNA DELLA CORONA
Lunedì | Mo. 22-29 Settembre | 6-13-20-27 Ottobre

Meeting Point: Garda (Stazione autobus | Bus Station) · Ore 13.15 
Costermano s./G. · Ore 13.20

PASSEGGIATA GUIDATA PER LE VIE DI GARDA (2H)
Tutti i martedì | Every Tuesday | Jeder Dienstag  
14.04 > 28.10

Meeting Point: Municipio · Ore 10.00

MINICROCIERA SUL LAGO DI GARDA
Martedì | Di. | Tu. 23-30 Settembre | 7-14-21-28 Ottobre  
Giovedì | Do. | Th.25 Settembre | 2-9-16-23-30 Ottobre

Meeting Point: Dal Porto | Am Hafen | At the Harbour · Ore 14.50

Viaggio in bus fino a Spiazzi. Visita guidata al santuario della Madon-
na della Corona. Viaggio di rientro percorrendo la strada del Vino tra 
filari di vigneti tipici del territorio. Rientro a Garda per le ore 18.00.

Passeggiata guidata del centro storico di Garda, ricco di Storia, fa-
scino e curiosità. Sosta e descrizione dei palazzi più significativi. La 
passeggiata termina con la visita del museo territoriale del lago 
(raccolta degli usi e costumi della pesca sul Lago).

Crociera con guida e motoscafo riservato verso l’Isola del Garda, 
sbarco a Salò per una passeggiata. Ritorno: navigazione sul Golfo 
di Gardone, Punta S. Vigilio, Villa Canossa. Arrivo a Garda per le ore 
18:20 ca.

Busfahrt nach Spiazzi; Geführte Besichtigung der Wallfahrtskirche 
Madonna della Corona. Rückfahrt über die “Weinstraße” entlang der 
gebietstypischen Weingärten. Rückkehr in Garda um ca. 18.00 Uhr.

Guided walk through the historic center of Garda, rich in history, 
charm and curiosities. Stop and description of the most significant 
buildings. The walk ends around midday with a visit to the museum 
territory of the lake (collection of the habits and customs of fishing 
on the lake).

Guided cruise and reserved boat towards Salò passing by Isola del 
Garda; stop in Salò for a walk. Departure to Gardone, Punta San Vigi-
lio, Villa Canossa. Return to Garda around 6.20 pm.

Travel by bus to Spiazzi; Guided visit to the shrine of Madonna della 
Corona. Return trip on the “Wine Route” along the typical vineyards 
of the area. Arriving in Garda around 6.00 pm.

Geführter Spaziergang durch das historische Zentrum von Garda, 
reich an Geschichte, Charme und Kuriositäten. Der Spaziergang en-
det mit einem Besuch des historischen Stadtmuseums von Garda 
(Sammlung der Arbeitsutensilien und Bräuche der Fischerei des 
Sees).

Geführte Bootsfahrt nach Salò, vorbei an der “Isola del Garda”. Au-
fenthalt in Salò für einen Spaziergang. Rückfahrt vorbei an Gardone, 
San Vigilio, Villa Canossa. Ankunft in Garda 18.20 Uhr.



ALLA SCOPERTA DEL MONTE BALDO
Mercoledì | Mit. | Wed. 24 Settembre 
1-8-15-22-29 Ottobre

Meeting Point: Garda (Stazione autobus | Bus Station) · Ore 13.00 
Costermano s./G. · Ore 13.05

VALPOLICELLA WINE TOUR
Venerdì | Fr. 26 Settembre | 3-10-17-24 Ottobre  

Meeting Point: Garda (Stazione autobus | Bus Station) · Ore 13.30 | 
Costermano s./G. · Ore 13.35

Alla scoperta del Monte Baldo (Giardino Botanico d’Europa) Salita 
in cestovia e poi seggiovia da Prada fino al Rifugio Fiori del Baldo 
(1850 mt). Possibilità di sosta oppure di proseguire in passeggiata 
(90 min. 200m dislivello) con guida naturalistica verso Cima Costa-
bella (2050 Mt) dalla cui sommità si gode di un panorama stupendo 
su tutto il Lago di Garda e la Valle dell’Adige. Alle ore 14:30 ca. inizio 
della discesa e del viaggio di rientro verso Costermano e Garda con 
arrivo alle ore 16:00 ca. Si consiglia abbigliamento adeguato.

Escursione con accompagnatore: giro della Valpolicella con sosta e 
visita della chiesa di San Giorgio. Visita di una cantina (degustazione 
vini compresa). Rientro a Garda per le ore 18:30 ca.

Entdecken Sie den Monte Baldo (den botanischen Garten Europas) 
Fahrt mit der Seilbahn (Korblift und dann Doppel-Sessellift) von Pra-
da hinauf zur Berghütte Fiori del Baldo (1850 m). Möglichkeit, eine 
Pause einzulegen oder eine 90-minütige Wanderung (200 Höhen-
unterschied) mit einem Naturführer zur Cima Costabella (2050 m) 
zu unternehmen. Von diesem Gipfel aus genießen Sie einen atem-
beraubenden Panoramablick auf den gesamten Gardasee und das 
Etschtal. Gegen 14:30 Uhr beginnt der Abstieg und die Rückfahrt 
nach Costermano und Garda mit einer voraussichtlichen Ankunft 
um 16:00 Uhr. Wir empfehlen angemessene Kleidung.

Guided tour to Valpolicella and its beautiful territory. Visit of the 
Church of San Giorgio and stop in a famous wine cellar (wine tasting 
included). Arriving in Garda around 6:30 pm.

Discovering Monte Baldo (Europe’s Botanical Garden) Embark on 
an adventure to discover Monte Baldo, a natural wonder often re-
ferred to as “Europe’s Botanical Garden.” Ascend by gondola lift and 
then with chairlift from Prada to the Fiori del Baldo Refuge (1850 
meters). Enjoy a leisurely break or continue on a guided nature hike 
(90 minutes, 200-meter elevation gain) to Cima Costabella (2050 
meters). From this summit, you’ll be rewarded with breathtaking pa-
noramic views of Lake Garda and the Adige Valley. Around 2:30 PM, 
we’ll begin our descent and return journey to Costermano and Gar-
da, arriving around 4:00 PM. Please wear suitable mountain attire.

Geführter Ausflug durch das Valpolicella Weingebiet mit Besichti-
gung der Kirche von San Giorgio und Besuch eines berühmten 
Weinkellers (Weinprobe inklusive). Rückkehr in Garda um ca. 18:30 
Uhr.

INFORMAZIONI E PRENOTAZIONI ALLA RECEPTION DELL’HOTEL
INFORMATION AND RESERVATIONS AT THE RECEPTION OF YOUR HOTEL

INFORMATIONEN UND BUCHUNGEN BEI DER HOTELRECEPTION


